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DEKLARACIJA DĖL
DRAUDIMO DALYVAUTI PROCEDŪROJE KRITERIJŲ IR ATRANKOS KRITERIJŲ

Toliau pasirašęs asmuo [formą pasirašančio asmens vardas ir pavardė], atstovaujantis:
	(tik fiziniams asmenims) 
sau 
	(tik juridiniams asmenims) 
šiam juridiniam asmeniui: 


	kurio asmens tapatybės kortelės arba paso numeris: 

(toliau – asmuo)
	Visas oficialus pavadinimas:
Oficiali teisinė forma: 
Oficialus registracijos numeris: 
Visas oficialus adresas: 
PVM mokėtojo kodas: 

(toliau – asmuo)


A. DEKLARACIJA DĖL DRAUDIMO DALYVAUTI PROCEDŪROJE KRITERIJŲ
Asmuo neprivalo pildyti šios deklaracijos dėl draudimo dalyvauti procedūroje kriterijų, jeigu ji jau buvo pateikta per kitą tos pačios perkančiosios organizacijos[footnoteRef:2] vykdytą sutarčių sudarymo procedūrą, su sąlyga, kad padėtis nepasikeitė ir nuo deklaracijos pateikimo praėjo ne daugiau kaip vieni metai. [2: 	Tos pačios ES institucijos, agentūros, įstaigos ar organo.] 

Tokiu atveju šią formą pasirašantis asmuo pareiškia, kad jau pateikė tokią pačią deklaraciją dėl draudimo dalyvauti procedūroje kriterijų per ankstesnę procedūrą, ir patvirtina, kad jo padėtis nepasikeitė: 
	Deklaracijos data
	Išsami ankstesnės procedūros nuoroda

	
	


I – SITUACIJA, DĖL KURIOS ASMENIUI DRAUDŽIAMA DALYVAUTI PROCEDŪROJE
(pildo visi atitinkami subjektai[footnoteRef:3]) [3: 	„Atitinkamas subjektas“ – kiekvienas ekonominės veiklos vykdytojas, dalyvaujantis teikiant prašymą dalyvauti procedūroje.
Tai, be kita ko, yra šių kategorijų ekonominės veiklos vykdytojai:
vienintelis kandidatas (fizinis arba juridinis asmuo),
grupės narys (įskaitant pagrindinį grupės narį), jeigu teikiamas bendras prašymas dalyvauti, ir
nurodytų paslaugų teikėjas.] 


	1) deklaruoja, kad pirma nurodytas asmuo yra patekęs į vieną iš šių situacijų:
	TAIP
	NE

	a) bankrutavo, jo atžvilgiu vykdomos nemokumo arba likvidavimo procedūros, jo turtą administruoja likvidatorius arba teismas, jis sudarė susitarimą su kreditoriais, sustabdė ekonominę veiklą arba pateko į analogišką situaciją dėl Sąjungos ar nacionalinėje teisėje numatytos panašios procedūros;
	|_|
	|_|

	b) galutiniu teismo sprendimu arba galutiniu administraciniu sprendimu nustatyta, kad jis pažeidė įsipareigojimus, susijusius su mokesčių arba socialinio draudimo įmokų mokėjimu pagal taikytiną teisę;
	[bookmark: Check1]|_|
	|_|

	c) galutiniu teismo sprendimu arba galutiniu administraciniu sprendimu nustatyta, kad jis yra kaltas dėl sunkaus profesinio nusižengimo, padaryto pažeidžiant taikomus įstatymus ar kitus teisės aktus arba profesijos, kurios atstovas yra asmuo, etikos standartus, arba bet kokiais kitais neteisėtais veiksmais, kurie daro poveikį jo profesiniam patikimumui, kai šie veiksmai padaryti tyčia ar dėl didelio aplaidumo, įskaitant bet kurį iš šių veiksmų:
	

	[bookmark: _DV_C368]i) sukčiavimą arba aplaidumą pateikiant klaidingą informaciją, kurios reikalaujama siekiant patikrinti, ar yra priežasčių uždrausti dalyvauti procedūroje, arba ar laikomasi tinkamumo ar atrankos kriterijų, arba kai jos reikalaujama vykdant teisinį įsipareigojimą;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C369]ii) susitarimo su kitais asmenimis arba subjektais sudarymą siekiant iškraipyti konkurenciją;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C371]iii) intelektinės nuosavybės teisių pažeidimą;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C372]iv) nederamą įtaką arba bandymą daryti nederamą įtaką sprendimų priėmimo procesui, kai pateikiant klaidingus faktus apie interesų konfliktą, susijusį su Finansinio reglamento 61 straipsnio 1 dalyje nurodytais finansų pareigūnais arba kitais asmenimis, siekiama gauti Sąjungos lėšų;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C373]v) bandymą gauti konfidencialios informacijos, dėl kurios per sutarties sudarymo procedūrą įgytų nepagrįstą pranašumą; 
	|_|
	|_|

	vi) diskriminacijos, neapykantos ar smurto prieš asmenų grupę ar grupės narį kurstymą ar panašią veiklą, prieštaraujančią ES sutarties 2 straipsnyje įtvirtintoms vertybėms, kuriomis grindžiama Sąjunga, kai toks nusižengimas daro poveikį asmens patikimumui, o tai turi neigiamą poveikį arba kelia konkrečią riziką, kad toks poveikis bus daromas, teisinio įsipareigojimo vykdymui; 
	|_|
	|_|

	d) galutiniu teismo sprendimu nustatyta, kad asmuo kaltas dėl bet kurios iš šių veikų:
	

	i) sukčiavimo, kaip tai suprantama Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2017/1371 3 straipsnyje ir 1995 m. liepos 26 d. Tarybos aktu priimtos Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos 1 straipsnyje;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C379]ii) korupcijos, kaip tai suprantama pagal Direktyvos (ES) 2017/1371 4 straipsnio 2 dalį, arba aktyviosios korupcijos, kaip tai suprantama pagal Konvencijos dėl kovos su korupcija, susijusia su Europos Bendrijų pareigūnais ar Europos Sąjungos valstybių narių pareigūnais, sudarytos 1997 m. gegužės 26 d. Tarybos aktu, 3 straipsnį, arba Tarybos pamatinio sprendimo 2003/568/TVR 2 straipsnio 1 dalyje nurodytų veikų, arba korupcijos, kaip ji apibrėžta kitoje taikytinoje teisėje;
	|_|
	|_|

	iii) veiksmų, susijusių su nusikalstama organizacija, kaip nurodyta Tarybos pamatinio sprendimo 2008/841/TVR 2 straipsnyje;
	|_|
	|_|

	iv) pinigų plovimo arba teroristų finansavimo, kaip tai suprantama pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2015/849 1 straipsnio 3, 4 ir 5 dalis;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C395]v) teroristinių nusikaltimų arba su teroristine veikla susijusių nusikaltimų, kaip tai suprantama pagal 2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2017/541 3–12 straipsnius, arba dėl nusikalstamos veikos kurstymo, pagalbos tokiai veikai, bendrininkavimo ją vykdant arba kėsinimosi ją įvykdyti, kaip nurodyta tos direktyvos 14 straipsnyje;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C400]vi) vaikų darbo arba kitų su prekyba žmonėmis susijusių nusikalstamų veikų, nurodytų Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2011/36/ES 2 straipsnyje;
	|_|
	|_|

	e) vykdydamas iš Sąjungos biudžeto finansuojamą teisinį įsipareigojimą, savo pagrindines pareigas atliko su dideliais trūkumais ir dėl to teisinis įsipareigojimas buvo nutrauktas pirma laiko arba buvo pareikalauta atlyginti nuostolius, arba taikytos kitos sutartyje numatytos nuobaudos, arba šie trūkumai buvo nustatyti leidimus suteikiančiam pareigūnui, OLAF, Audito Rūmams ar Europos prokuratūrai atlikus patikrinimus ir auditą ar tyrimus;
	|_|
	|_|

	f) [bookmark: _DV_C410]galutiniu teismo sprendimu arba galutiniu administraciniu sprendimu nustatyta, kad jis įvykdė pažeidimą, kaip tai suprantama pagal Tarybos reglamento (EB, Euratomas) Nr. 2988/95 1 straipsnio 2 dalį;
	|_|
	|_|

	g) galutiniu teismo sprendimu arba galutiniu administraciniu sprendimu nustatyta, kad asmuo įsteigė kitai jurisdikcijai priklausantį subjektą, ketindamas išvengti mokestinių, socialinių arba bet kokių kitų teisinių pareigų, įskaitant pareigas, susijusias su darbo teise, įsidarbinimu ir darbo sąlygomis, pagal jo registruotos buveinės, centrinės administracijos ar pagrindinės verslo vietos jurisdikciją;
	|_|
	|_|

	h) (tik dėl juridinių asmenų) galutiniu teismo sprendimu arba galutiniu administraciniu sprendimu nustatyta, kad asmuo buvo įsteigtas turint g punkte nurodytą ketinimą;
	|_|
	|_|

	i) tyčia ir be tinkamo pagrindimo pasipriešino perkančiosios organizacijos, jos atstovo arba auditoriaus, OLAF, Europos prokuratūros arba Audito Rūmų atliekamam tyrimui, patikrinimui ar auditui. Laikoma, kad asmuo priešinasi tyrimui, patikrinimui ar auditui, kai jis atlieka veiksmus, kuriais siekiama užkirsti kelią, trukdyti ar vilkinti bet kokius veiksmus, reikalingus tyrimui, patikrinimui ar auditui atlikti. Tokie veiksmai visų pirma apima atsisakymą leisti patekti į savo patalpas ar kitas verslo tikslais naudojamas zonas, informacijos slėpimą ar atsisakymą ją atskleisti arba melagingos informacijos pateikimą.
	|_|
	|_|

	2) deklaruoja, kad, kiek tai susiję su 1 punkto c–i papunkčiuose nurodytomis situacijomis, nesant galutinio teismo sprendimo arba galutinio administracinio sprendimo, asmens atžvilgiu taikomi Finansinio reglamento 138 straipsnio 3 dalyje nurodyti faktai ir išvados, visų pirma:
	TAIP[footnoteRef:4] [4: 			Jei atsakymas į vieną iš klausimų yra „taip“, pateikite visą papildomą informaciją, kurią manote esant reikalingą. ] 

	NE

	a) faktai, nustatyti Europos prokuratūros, kiek tai susiję su tvirtesniame bendradarbiavime pagal Reglamentą (ES) 2017/1939 dalyvaujančiomis valstybėmis narėmis, Audito Rūmų, OLAF ar vidaus auditorių atliktų tyrimų metu arba ES institucijos, Europos tarnybos, ES agentūros arba įstaigos leidimus suteikiančio pareigūno atsakomybe atlikto bet kurio kito patikrinimo, audito ar kontrolės metu;
	|_|
	|_|

	b) negalutiniai teismo sprendimai arba negalutiniai administraciniai sprendimai, galintys apimti drausmines priemones, kurių ėmėsi kompetentinga priežiūros institucija, atsakinga už profesinės etikos standartų taikymo tikrinimą;
	|_|
	|_|

	c) subjektų ir asmenų, kuriems pavestos ES biudžeto vykdymo užduotys, sprendimuose nurodyti faktai;
	|_|
	|_|

	d) valstybių narių, įgyvendinančių Sąjungos lėšas, perduota informacija, visų pirma faktai ir išvados, nustatyti nacionaliniu lygmeniu vykdant galutinį teismo sprendimą ar galutinį administracinį sprendimą dėl c punkto iv papunktyje arba d punkte nurodytų situacijų, dėl kurių draudžiama dalyvauti procedūroje, buvimo;
	|_|
	|_|

	e) Komisijos sprendimai, susiję su Sąjungos konkurencijos teisės pažeidimu, arba nacionalinės kompetentingos institucijos sprendimai, susiję su Sąjungos ar nacionalinės konkurencijos teisės pažeidimu;
	|_|
	|_|

	f) visomis priemonėmis jam pateikta informacija apie tai, kad dėl jo Europos kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF) vykdo tyrimą, nes OLAF jam suteikė galimybę pateikti pastabas dėl su juo susijusių faktų, arba šiai tarnybai vykdant tyrimą dėl jo atlikti patikrinimai vietoje, arba jis buvo informuotas apie OLAF tyrimo dėl jo pradžią ar pabaigą arba apie bet kokias kitas su tuo susijusias aplinkybes;
	|_|
	|_|

	g) kitos panašios situacijos.
	|_|
	|_|


[bookmark: _DV_C376]II – SITUACIJOS, DĖL KURIŲ FIZINIAMS AR JURIDINIAMS ASMENIMS, TURINTIEMS ĮGALIOJIMĄ ATSTOVAUTI JURIDINIAM ASMENIUI, PRIIMTI JO VARDU SPRENDIMUS ARBA JĮ KONTROLIUOTI, IR TIKRIESIEMS SAVININKAMS DRAUDŽIAMA DALYVAUTI PROCEDŪROJE
Netaikoma, kai „asmuo“ yra fizinis asmuo, valstybė narė arba vietos valdžios institucija. Visais kitais atvejais pildo visi atitinkami subjektai.
	3) deklaruoja, kad fizinis ar juridinis asmuo, kuris yra asmens administracinio, valdymo ar priežiūros organo narys, turintis įgaliojimą jam atstovauti, jo vardu priimti sprendimus arba jį kontroliuoti (įskaitant, pavyzdžiui, bendrovių direktorius, valdymo ar priežiūros organų narius, taip pat atvejus, kai fizinis ar juridinis asmuo valdo daugumą akcijų), arba tikrasis asmens savininkas (kaip tai suprantama pagal Direktyvos (ES) 2015/849 3 straipsnio 6 punktą), yra patekęs į vieną iš šių situacijų: 
	TAIP
	NE
	Netaikoma

	1 punkto c papunktyje nurodytą situaciją (sunkus profesinis nusižengimas);
	|_|
	|_|
	|_|

	1 punkto d papunktyje nurodytą situaciją (sukčiavimas, korupcija arba kita nusikalstama veika);
	|_|
	|_|
	|_|

	1 punkto e papunktyje nurodytą situaciją (dideli sutarties vykdymo trūkumai);
	|_|
	|_|
	|_|

	1 punkto f papunktyje nurodytą situaciją (pažeidimas);
	|_|
	|_|
	|_|

	1 punkto g papunktyje nurodytą situaciją (subjekto įsteigimas turint ketinimą išvengti teisinių prievolių);
	|_|
	|_|
	|_|

	1 punkto h papunktyje nurodytą situaciją (asmuo, įsteigtas turint ketinimą išvengti teisinių prievolių);
	|_|
	|_|
	|_|

	1 punkto i papunktyje nurodytą situaciją (pasipriešinimas tyčia ir be tinkamo pagrindimo tyrimui, patikrinimui ar auditui).
	|_|
	|_|
	|_|


III – Situacijos, dėl kurių fiziniams arba juridiniams asmenims, prisiimantiems neribotą atsakomybę už juridinio asmens skolas, draudžiama dalyvauti procedūroje
Netaikoma, kai „asmuo“ yra fizinis asmuo, valstybė narė, vietos valdžios institucija arba ribotos atsakomybės juridinis asmuo. Visais kitais atvejais pildo visi atitinkami subjektai.
	4) deklaruoja, kad fizinis arba juridinis asmuo, kuris prisiima neribotą atsakomybę už asmens skolas, yra patekęs į vieną iš šių situacijų: 
	TAIP
	NE
	Netaikoma

	1 punkto a papunktyje nurodytą situaciją (bankrotas);
	|_|
	|_|
	|_|

	1 punkto b papunktyje nurodytą situaciją (įpareigojimų, susijusių su mokesčių arba socialinio draudimo įmokų mokėjimu, pažeidimas).
	|_|
	|_|
	|_|


IV – KITOS PAŠALINIMO IŠ ŠIOS PROCEDŪROS PRIEŽASTYS
(pildo individualiai vienintelis kandidatas arba visi grupės nariai, jei teikiamas bendras prašymas dalyvauti)


	5) deklaruoja, kad asmuo:
	TAIP
	NE

	anksčiau dalyvavo rengiant šioje sutarties sudarymo procedūroje naudojamus pirkimo dokumentus, jeigu tai lėmė vienodo požiūrio principo pažeidimą, be kita ko, konkurencijos iškraipymą, kurio negalima kitaip ištaisyti. 
	|_|
	|_|


V – TAISOMOSIOS PRIEMONĖS
Jeigu asmuo deklaruoja, kad yra patekęs į kurią nors iš pirma išvardytų situacijų, dėl kurios jam draudžiama dalyvauti procedūroje, jis gali nurodyti taisomąsias priemones, kurių ėmėsi tai situacijai ištaisyti, tam, kad leidimus suteikiantis pareigūnas galėtų nustatyti, ar šių priemonių pakanka jo patikimumui įrodyti. Tai gali būti, pvz., techninės, organizacinės ir asmeninės priemonės, kuriomis siekiama ateityje išvengti tokios situacijos, nuostolių atlyginimas arba baudų ar bet kurio kito mokesčio ar socialinio draudimo įmokos sumokėjimas. 
Nedarant poveikio atsakingo leidimus suteikiančio pareigūno vertinimui, asmuo arba subjektas nurodo taisomąsias priemones, kurias įvertino nepriklausomas išorės auditorius arba kurios nacionalinės arba Sąjungos institucijos sprendimu laikomos pakankamomis. Šios deklaracijos priede reikia pateikti susijusius patvirtinamuosius dokumentus, kurie apibūdina taikytas taisomąsias priemones ir jų vertinimą. Taisomosios priemonės netaikomos šios deklaracijos 1 punkto d papunktyje nurodytų situacijų atveju.
VI – SU DRAUDIMO DALYVAUTI PROCEDŪROJE KRITERIJAIS SUSIJĘ PATVIRTINAMIEJI DOKUMENTAI
Specifikacijose tiksliai nurodyta, kurie atitinkami subjektai turi pateikti atitinkamus patvirtinamuosius dokumentus, kad įrodytų, jog nėra patekę į kurią nors iš 1 punkte nurodytų situacijų, dėl kurių draudžiama dalyvauti procedūroje, ir kada reikia pateikti tuos dokumentus. 
Patvirtinamieji dokumentai gali būti:
· dėl 1 punkto a, c, d, f, g ir h papunkčiuose nurodytų situacijų – naujausias teismo bylų registro išrašas arba, jeigu jo nėra, naujausias lygiavertis dokumentas, išduotas valstybės, kurioje asmuo yra įsisteigęs, teismo ar administracinės institucijos, patvirtinantis, kad šie reikalavimai įvykdyti; 
· dėl 1 punkto a ir b papunkčiuose nurodytų situacijų – įsisteigimo valstybės kompetentingos institucijos išduotos naujausios pažymos. Šiuose dokumentuose turi būti pateikti įrodymai, kad asmuo sumokėjo visus mokesčius ir socialinio draudimo įmokas, kuriuos jis privalo sumokėti, įskaitant, pavyzdžiui, PVM, pajamų mokestį (tik fiziniams asmenims), pelno mokestį (tik juridiniams asmenims) ir socialinio draudimo įmokas. Jei pirma nurodytas dokumentas įsisteigimo valstybėje nėra išduodamas, jį gali pakeisti teismo institucijos arba notaro akivaizdoje prisiekiant duota deklaracija arba, jei tai neįmanoma, asmens oficialus pareiškimas, patvirtintas įsisteigimo valstybės administracinės institucijos arba kompetentingos profesinės organizacijos.
Nereikalaujama, kad asmuo pateiktų įrodymą, jeigu šis jau buvo pateiktas per kitą tos pačios perkančiosios organizacijos vykdytą sutarčių sudarymo procedūrą[footnoteRef:5]. Dokumentai turi būti išduoti ne anksčiau kaip prieš vienus metus iki dienos, kai jų pareikalavo perkančioji organizacija, ir tą dieną dar turi galioti.  [5: 	Tos pačios ES institucijos, agentūros, įstaigos ar organo. ] 

Pasirašantis asmuo deklaruoja, kad asmuo jau pateikė patvirtinamuosius dokumentus per ankstesnę procedūrą, ir patvirtina, kad jo padėtis nepasikeitė: 
	Dokumentas
	Išsami ankstesnės procedūros nuoroda

	Įterpti reikiamą eilučių skaičių.
	


Asmuo neprivalo pateikti patvirtinamųjų dokumentų, jeigu su jais galima nemokamai susipažinti nacionalinėje duomenų bazėje. 
Pasirašantis asmuo deklaruoja, kad toliau nurodytas duomenų bazės interneto adresas ir identifikaciniai duomenys suteikia prieigą prie prašomų patvirtinamųjų dokumentų. 
	Duomenų bazės interneto adresas 
	Dokumento identifikaciniai duomenys

	Įterpti reikiamą eilučių skaičių.
	



B. DEKLARACIJA DĖL ATRANKOS KRITERIJŲ 
Jei procedūrą sudaro pirkimo dalys, šioje B dalyje pateiktos deklaracijos taikomos tai (‑oms) pirkimo daliai (‑ims), dėl kurios (‑ių) teikiamas prašymas dalyvauti.
I – ATRANKOS KRITERIJAI 
Kandidatui apskritai taikomi atrankos kriterijai – Konsoliduotas vertinimas

(pildo TIK vienintelis kandidatas arba pagrindinis grupės narys, jei teikiamas bendras prašymas dalyvauti)

Asmuo, kuris kaip vienintelis kandidatas / pagrindinis grupės narys, jei teikiamas bendras prašymas dalyvauti, teikia prašymą dalyvauti pirma nurodytoje procedūroje, deklaruoja, kad:

	6) kandidatas, įskaitant visus grupės narius, jeigu teikiamas bendras prašymas dalyvauti, ir paslaugų teikėjus, jei taikoma:
	TAIP
	NE

	a) atitinka visus atrankos kriterijus, pagal kuriuos bus atliekamas bendras vertinimas, kaip numatyta specifikacijose;
	|_|
	|_|




Kandidato pasitelkiamiems subjektams individualiai taikomi kriterijai – Individualus vertinimas
(pildo individualiai visi atitinkami subjektai, kuriems pagal specifikacijas atrankos kriterijai taikomi individualiai)
Asmuo, kuris kaip kandidatas / narys, jei teikiamas bendras prašymas dalyvauti, teikia prašymą dalyvauti pirma nurodytoje procedūroje arba dalyvauja jį teikiant:


	7) deklaruoja, kad asmuo atitinka jam individualiai taikomus atrankos kriterijus, t. y.:
	TAIP
	NE

	a) turi teisinį veiksnumą ir reguliavimo pajėgumus užsiimti profesine veikla, būtina bendrajai sutarčiai vykdyti, kaip reikalaujama specifikacijose;
	|_|
	|_|

	b) atitinka specifikacijose nurodytus techninius ir profesinius kriterijus.
	|_|
	|_|


II – ATRANKOS KRITERIJAI – PROFESINIS INTERESŲ KONFLIKTAS 
(pildo visi atitinkami subjektai)
Asmuo, kuris kaip vienintelis kandidatas / narys, jei teikiamas bendras prašymas dalyvauti, arba paslaugų teikėjas, teikia prašymą dalyvauti pirma nurodytoje procedūroje arba dalyvauja jį teikiant:
	8) deklaruoja, kad asmuo:
	TAIP
	NE

	a) yra patekęs į interesų konfliktą, kuris galėtų turėti neigiamos įtakos sutarties vykdymui.
	|_|
	|_|




III – SU ATRANKOS KRITERIJAIS SUSIJĘ PATVIRTINAMIEJI DOKUMENTAI
Specifikacijose išsamiai nurodyta, kokius patvirtinamuosius dokumentus, kada ir koks atitinkamas subjektas turi pateikti, kad įrodytų, jog kandidatas atitinka atrankos kriterijus. 
Kai patvirtinamųjų dokumentų nereikia pateikti kartu su prašymu dalyvauti, asmens prašoma iš anksto paruošti šiuos dokumentus, turint omenyje, kad perkančioji organizacija gali pareikalauti juos pateikti per labai trumpą terminą.
Nereikalaujama, kad asmuo pateiktų įrodymų, jeigu šie jau buvo pateikti per kitą tos pačios perkančiosios organizacijos vykdytą pirkimo procedūrą. Dokumentai turi būti išduoti ne anksčiau kaip prieš vienus metus iki dienos, kai jų pareikalavo perkančioji organizacija, ir tą dieną dar turi galioti. 
Pasirašantis asmuo deklaruoja, kad asmuo jau pateikė patvirtinamuosius dokumentus per ankstesnę procedūrą, ir patvirtina, kad jo padėtis nepasikeitė: 
	Dokumentas
	Išsami ankstesnės procedūros nuoroda

	Įterpti reikiamą eilučių skaičių.
	


Asmuo neprivalo pateikti patvirtinamųjų dokumentų, jeigu su jais galima nemokamai susipažinti nacionalinėje duomenų bazėje. 
Pasirašantis asmuo deklaruoja, kad toliau nurodytas duomenų bazės interneto adresas ir identifikaciniai duomenys suteikia prieigą prie prašomų patvirtinamųjų dokumentų. 
	Duomenų bazės interneto adresas 
	Dokumento identifikaciniai duomenys

	Įterpti reikiamą eilučių skaičių.
	



C. DEKLARACIJA DĖL RIBOJAMŲJŲ PRIEMONIŲ
	9) deklaruoja, kad kandidatui / dalyviui, įskaitant visus grupės narius, jei teikiamas bendras prašymas dalyvauti / pasiūlymas, ir nurodytų paslaugų teikėjus, kurių pajėgumais kandidatas / dalyvis prireikus ketina remtis:
	TAIP
	NE

	a) netaikomos ES ribojamosios priemonės, patvirtintos pagal Europos Sąjungos sutarties (ESS) 29 straipsnį arba Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 215 straipsnį[footnoteRef:6], t. y. draudimas tiesiogiai arba netiesiogiai leisti jiems naudotis lėšomis ar ekonominiais ištekliais ar juos pervesti, arba teikti finansavimą ar finansinę paramą, arba turto įšaldymas.  [6:  	Atkreipkite dėmesį, kad Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje pateikiamas oficialus sąrašas; jeigu yra skirtumų, jo turinys turi viršenybę prieš ES sankcijų žemėlapį.] 

	|_|
	|_|



D. DEKLARACIJA DĖL NUSTATYTOS SKOLOS SĄJUNGAI SUMOS
(pildo vienintelis kandidatas / kiekvienas grupės narys, jei teikiamas bendras prašymas dalyvauti)
Asmuo, kuris kaip vienintelis kandidatas / narys, jei teikiamas bendras prašymas dalyvauti, teikia prašymą dalyvauti pirma nurodytoje procedūroje:

	10) deklaruoja, kad asmuo:
	TAIP
	NE

	a) yra skolingas Sąjungai, Europos atominės energijos bendrijai arba vykdomajai įstaigai tam tikrą nustatytą sumą, kai ši vykdo Sąjungos biudžetą.
	|_|
	|_|



E. DEKLARACIJA DĖL TEIKIAMO PASIŪLYMO
(pildo individualiai vienintelis kandidatas arba pagrindinis grupės narys, jei teikiamas bendras prašymas dalyvauti)

	11) deklaruoja, kad asmuo:
	TAIP
	NE

	a) įsipareigoja parengti pasiūlymą (jei bus pakviestas pateikti pasiūlymą) visiškai nepriklausomai ir savarankiškai nuo kitų pagal tą pačią pirkimo procedūrą teikiamų pasiūlymų.
	|_|
	|_|



Asmuo turi nedelsdamas informuoti perkančiąją organizaciją apie bet kokią pasikeitusią deklaruotą padėtį.

Asmuo gali būti pašalintas iš šios procedūros ir jam gali būti skirtos administracinės nuobaudos (draudimas dalyvauti procedūroje arba finansinės nuobaudos), jei būtų nustatyta, kad deklaruota informacija ar pateikti duomenys, kurie turi būti pateikti norint dalyvauti šioje procedūroje, yra neteisingi.



Vardas ir pavardė	Data	Parašas
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